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Опис дисципліни 

Педагогічна практика як складова професійної підготовки ознайомлює здобувачів освіти з 

основними принципами організації освітнього процесу та сучасними методами викладання іноземних 

мов. Її завданнями є формування та розвиток професійно-педагогічних умінь і навичок викладача 

закладу вищої освіти; удосконалення комунікативної компетентності, необхідної для проведення 

занять із застосуванням новітніх технологій навчання та сучасного дидактичного забезпечення; 

виховання творчого й дослідницького підходу до педагогічної діяльності. Важливим результатом 

практики є формування потреби у постійному підвищенні наукової та науково-педагогічної 

кваліфікації, а також оволодіння навичками організації та керівництва науково-дослідною роботою 

студентів. 

 

Метою педагогічної практики є комплексна професійна підготовка, яка передбачає набуття, 

закріплення та поглиблення загальних, фахових і професійних компетентностей, сформованих у 

процесі опанування освітніх компонентів циклу загальної та професійної підготовки, а також 

розвиток умінь викладацької діяльності у закладах вищої освіти;  оволодіння сучасними методами, 

формами й засобами навчання іноземних мов; формування професійних педагогічних 

компетентностей для розв’язання практичних завдань в умовах реального освітнього процесу; 

досягнення програмних результатів навчання, що забезпечують здатність до міждисциплінарної 
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інтеграції знань, розвиток особистісно-індивідуального стилю професійної поведінки, формування 

творчої ініціативи та дослідницьких умінь у викладацькій діяльності. 

Завдання педагогічної практики: 

- підготовка та проведення різних форм навчальної діяльності у закладах вищої освіти; 

- оволодіння методикою аналізу навчальних занять, розвиток навичок самоаналізу та 

самопрограмування професійної діяльності; 

- формування компетентностей у сфері психолого-педагогічних спостережень та 

аналітичного опрацювання навчально-виховного процесу в академічних групах; 

- застосування сучасних освітніх інформаційних й інноваційних технологій; 

- розвиток і реалізація творчого потенціалу у педагогічній діяльності; 

- формування морально-етичних цінностей, культури академічного спілкування та стійкої 

потреби у професійному самовдосконаленні. 

Структура освітньої компоненти 

1) Інформування здобувачів про мету, завдання і зміст педагогічної практики, місце її 

проходження. 

2) Ознайомлення здобувачів з порядком проходження педагогічної практики. 

3) Представлення здобувачам інструкції щодо виконання програми практики, порядку 

оформлення всіх необхідних документів, щоденника практики, оформлення звіту про проходження  

педагогічної практики. 

4) Інформування здобувачів про порядок захисту звіту про проходження переддипломної 

практики. 

5) Проходження педагогічної практики. 

6) Написання й оформлення звіту про проходження педагогічної практики. 

7) Захист звіту про проходження педагогічної практики. 

 

Пререквізити 

Успішне вивчення дисциплін, передбачених навчальним планом ОПП «Філологія (германські 

мови): методика викладання і переклад». 

Постреквізити 

Можливість здійснення подальшої роботи за спеціальністю. 

Основним завданням освітнього компонента є формування в здобувачів освіти комплексу 

загальних, фахових і професійних компетентностей, необхідних для успішної професійної, наукової 

та педагогічної діяльності. 

Загальні компетентності (ЗК): 

1) Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так i письмово. 

2) Здатність бути критичним i самокритичним. 

3) Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

4) Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

5) Здатність працювати в команді та автономно. 

6) Здатність спілкуватися іноземною мовою. 
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7) Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

8) Навички використання інформаційних i комунікаційних технологій. 

9) Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. 

10) Здатність спілкуватися з представниками інших професійних груп різного рівня (з 

експертами з інших галузей знань/видів економічної діяльності). 

11) Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

12) Здатність генерувати нові ідеї (креативність). 

Фахові компетентності (ФК): 

1) Здатність вільно орієнтуватися в різних лінгвістичних напрямах i школах. 

2) Здатність осмислювати літературу як полісистему, розуміти еволюційний шлях розвитку 

вітчизняного і світового літературознавства. 

3) Здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної 

науки. 

4) 3датність здійснювати науковий аналіз i структурування мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних i новітніх методологічних принципів. 

5) Усвідомлення методологічного, організаційного та правового підгрунтя, необхідного для 

досліджень та/або інноваційних розробок у галузі філології, презентації ïx результатів професійній 

спільноті та захисту інтелектуальної власності на результати досліджень та інновацій. 

6) Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної філологічної спеціалізації для 

вирішення професійних завдань. 

7) Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних 

досліджень. 

8) Усвідомлення ролі експресивних, емоційних, логічних засобів мови для досягнення 

запланованого прагматичного результату. 

9)  Здатність до ефективного та компетентного керування діловою комунікацією у виконанні 

завдань професійної діяльності. 

10) Здатність здійснювати науково-педагогічну діяльність у закладах вищої освіти. 

11) Здатність враховувати індивідуальні особливості здобувачів у планування та реалізації 

освітнього процесу в закладах вищої освіти. 

 

Професійні компетентності (ПК): 

1) Здатність планувати і проводити навчальні заняття. 

2) Здатність консультувати здобувачів ВО. 

3) Здатність здійснювати керівництво практичною підготовкою здобувачів вищої освіти. 

4) Здатність оцінювати результати навчання. 

5) Здатність надавати зворотній зв ’язок здобувачам ВО за результатами оцінювання. 

6) Здатність розробляти та удосконалювати навчально-методичні матеріали. 

7) Здатність керувати дослідницькою / творчою роботою здобувачів ВО (бакалаврський, 

магістерський рівні). 

8) Здатність організувати особистий професійний розвиток. 

 

Програмні результати навчання (ПРН): 

1) Оцінювати власну навчальну та науково-професійну діяльність, будувати i втілювати 

ефективну стратегію саморозвитку та професійного самовдосконалення. 
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2) Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати результати 

досліджень державною та іноземною мовами. 

3) Застосовувати сучасні методики i технології, зокрема інформаційні, для успішного й 

ефективного здійснення професійної діяльності та забезпечення якості дослідження в конкретній 

філологічній галузі. 

4) Оцінювати й критично аналізувати соціально, особистісно та професійно значущі проблеми 

пропонувати шляхи ïx вирішення у складних i непередбачуваних умовах, що потребує застосування 

нових підходів та прогнозування. 

5) Знаходити оптимальні шляхи ефективної взаємодії у професійному колективі та з 

представниками інших професійних груп різного рівня. 

6) Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та техніку мовлення 

для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації.  

7) Аналізувати, порівнювати i класифікувати різні напрями i школи в лінгвістиці. 

8) Оцінювати історичні надбання та новітні досягнення літературознавства. 

9) Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) 

та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації. 

10) Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних стилів i жанрів (залежно від обраної спеціалізації). 

11) Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, 

інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 

12) Дотримуватися правил академічної доброчесності. 

13) Доступно й аргументовано пояснювати сутність конкретних філологічних питань, власну 

точку зору на них та на обґрунтування як фахівцям, так i широкому загалу, зокрема особам, які 

навчаються. 

14) Створювати, аналізувати й редагувати тексти різних стилів та жанрів. 

15) Обирати оптимальні дослідницькі підходи й методи для аналізу конкретного 

лінгвістичного чи літературного матеріалу. 

16) Використовувати спеціалізовані концептуальні знання з обраної філологічної галузі для 

розв’язання складних задач i проблем, що потребує оновлення та інтеграції знань, часто в умовах 

неповної/недостатньої інформації та суперечливих вимог. 

17) Планувати, організовувати, здійснювати i презентувати дослідження та/або інноваційні 

розробки в конкретній філологічній галузі. 

18) Ефективно та компетентно керувати діловою комунікацією у виконанні завдань 

професійної діяльності. 

19) Розробляти і викладати гуманітарні дисципліни у закладах вищої освіти. 

20) Використовувати психолого-педагогічні методики, інструменти і технології у професійній 

діяльності. 

Фахові результати навчання (ФРН): 

1) Викладати, консультувати та керувати практичною підготовкою здобувачів вищої 

освіти. 

2) Оцінювати результатів навчання. 

3) Створювати навчально-методичне забезпечення освітніх компонентів. 
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4) Організовувати і брати участь у заходах (освітніх, наукових, методичних, 

профорієнтаційних, культурно- мистецьких, спортивних). 

5) Здійснювати професійний розвиток. 
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КРИТЕРІЇ ОЦІНКИ ЯКОСТІ ПРАКТИЧНОЇ ПІДГОТОВКИ ТА ПІДВЕДЕННЯ 

ПІДСУМКІВ ПРАКТИКИ 

Підсумковий бал (за 100-бальною шкалою) з педагогічної практики визначається як 

середньозважена величина, залежно від питомої ваги кожної складової залікового кредиту:  

оформлення звіту з проходження практики – 60% і захист звіту – 40%. 

Основні показники діяльності магістрантів, що враховуються при оцінці 

результатів практики: 

- повнота та якість виконання індивідуального плану практики; 

- повнота та правильність оформлення звітної документації; 

- характеристика від бази практики; 

- сукупність нових знань, умінь та навичок, отриманих магістрантом у 

результаті практики та відображених у звітній документації; 

- своєчасність подання звітної документації. 

Вимоги щодо порядку проходження педагогічної практики та захисту звіту, подано у 

методичних рекомендаціях. 

Політика щодо термінів складання та перескладання: здобувачу освіти, який не виконав 

програму практики з поважних причин, може бути надано право проходження практики повторно при 

виконанні умов, визначених університетом. 

Політика щодо відвідування: Відвідування баз практики є обов’язковою умовою її 

успішного проходження. 

 

https://www.wunu.edu.ua/pdf/pologenya/provedennia_praktyky.pdf
https://doi.org/10.11603/m.2414-5998.2025.2.15488
https://doi.org/10.11603/m.2414-5998.2025.2.15488
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Шкала оцінювання: 

За 

шкалою ЗУНУ 

За 

національною 

шкалою 

За шкалою ECTS 

90–100 відмінно А (відмінно) 

85–89 добре В (дуже добре) 

75-84 С (добре) 

65-74 задовільно D (задовільно) 

60-64 E (достатньо) 

35-59 незадовільн

о 

FX (незадовільно з можливістю 

повторного складання) 

1-34 F (незадовільно з обов’язковим   

повторним курсом) 

 

 

Критерії оцінювання результатів навчання 

Шкала 

ECTS 
Критерії оцінювання навчальних досягнень магістранта 

 

 

А 

Завдання виконано відмінно, звіт про проходження практики і щоденник 

практики оформлені у відповідності до вимог і подані до захисту у визначений 

кафедрою термін; звіт містить елементи новизни, має практичне значення; студент 

оволодів навиками дослідної роботи: збору інформації, аналізу, формулювання 

висновків, пропозицій; відповідь здобувача освіти на питання членів комісії 

вичерпна. Характеристика відмінна. 

 

 

В 

Програма практики розкрита, але мають місце окремі недоліки 

непринципового характеру; недостатньо використані в процесі аналізу матеріали 

звітності; мають місце окремі зауваження щодо оформлення звіту, щоденника; 

здобувач освіти на захисті продемонстрував добрі знання, відповів на запитання 

членів комісії, завдання виконано дуже добре. Характеристика дуже добра. 

 

 

С 

Мають місце окремі зауваження щодо оформлення звіту та щоденника; 

спостерігаються граматичні та стилістичні помилки; мають місце неточності у 

розрахунках при проведенні аналізу; на захисті здобувач освіти продемонстрував 
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задовільні знання; відповіді на запитання членів комісії неточні або неповні, 

завдання виконано добре. Характеристика добра. 

 

D 
Звіт про проходження практики та щоденник практики оформлені з 

численними помилками або не в повному обсязі, на захисті здобувач освіти 

проявив повне незнання досліджуваного об’єкта, не зумів задовільно відповісти на 

поставлені запитання членів комісії, завдання виконано задовільно. 

Характеристика задовільна. 

 

 

Е 

Здобувач  освіти допустив суттєві помилки при вирішенні завдань  

педагогічної практики; звітні документи оформлені з помилками; оцінка керівника 

з практики та характеристика свідчать про низький рівень володіння знаннями, 

уміннями та компетентностями, завдання виконано задовільно. Характеристика 

задовільна. 

 

FХ 
Звіт подано керівникові на перевірку з порушенням термінів; виконаний із 

суттєвими запозиченнями інформаційно-теоретичного матеріалу; оформлення 

звіту не відповідає вимогам; зміст звіту не розкрито, завдання не виконано. 

Характеристика відсутня або незадовільна. 

 

F 
Відсутні звіт, щоденник про практику, завдання не виконано. 

Характеристика відсутня. 
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